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XPHZH A THN OMNOIA NMPOOPIZETAI

To BD SurePath™ Manual Method (Xeipokivntn péBodog BD SurePath) gival pia pébodog mapaywyng mapackeuaouatwy (LBP) pe
TN Y€B0dO TNG KUTTapoAoyiag uyprg @aong. To BD SurePath Manual Method trpoopiletal va xpnoipotoinBei wg uTToKATAoTaTO TNG
TTapadOCIOKrG HEBOOOU TTAPACKEUNG TOU ETTIXPIOUATOG MaTravikoAdou GTOV TIPOCUNTITWHATIKO £AEYXO YIO TOV KAPKiVO Tou TpaxfiAou
NG UNTPag.

To BD SurePath Preservative Fluid (ZuvtnpnTiké uypd BD SurePath) gival éva kaTdAANAo péao GuAoynG Kal HETOPOPAG Yia
YUVQIKOAOYIKG OeiypaTa TTou eAEyxovTal Je TG Sokipaaoieg evioxupévou DNA BD ProbeTec™ Chlamydia trachomatis (CT) Qx

kai Neisseria gonorrhoeae (GC) Q*. Avatpé€te oTa évBeTa TG cUCKeuaaoiag TNG OOKIPATIag yia odnYieg OXETIKA UE Tn XPron Tou

BD SurePath Preservative Fluid yia Tnv TrpogToigaaia deiyudTwy mou 8a XpnoipoToinBouv Pe auTég TIG OOKIPOTIES.

NMEPIAHWH KAI ENEZHIHZH

H kuttapoAoyikr e¢étaon Tou TpayfiAou TG PATPAG pe TN péBodo MatravikoAdou (Teat MANM) TrepIAauBAvel Tn YIKPOOKOTTIKH €€€Taan
KUTTOPIKWV OEIYUATWY TToU £X0UV AN@BEi KUpiwg aTré Tov £§w- Kal evOo-TPAXNAO, £XEI ETTIOTPWOEI O€ YUAAIVEG OVTIKEIUEVOPOPOUG
TIAGKEG KaI £XEI UTTOOTET XpWan pe T dladikacia katd MatavikoAdou. -3 O TTpocUUTITWHATIKOG EAEYXOG YIa TO KAPKIVO TOU TPaXAAOU TNG
MATPOG peE To eTTiXpIopa MatravikoAdou, €l HEIWOEI TA TTOOOOTE BvNaINOTNTAG TWV dINBNTIKWY KAPKIVWHATWY Tou TpaxAAou katd 50
WG 70%.4 KaBwg n KUTTAPOAOYIKI| £EETOCT TOU TPAXAAOU ATTOTEAET OPPI] TTPOCUUTITWHATIKOU EAEYXOU, Ta N QUOIOAOYIKG £UPrUATA Ba
TPETTEl va £TTIRERAILIVOVTAI IOTOAOYIKA.

O 1pOTTOG AYWNG Kal TTAPACKEUNG TwV SEIYUATWY €ival eEQIPETIKE anUAvTIKOG yia Tn dIayVwaOTIKR aKPiBEIa oTa ETTIXpioUaTa
MatravikoAdou. MNa TARPN d1ayvwoTIKA akpiBela, gival aTTapaitnTn N TUXQIOTTOINGN 1) N OMOIOKOP®Ia aTnV UTTO-OElyOTOANWIa Tou
UAIKoU. H TTapadoaiakr) TeXVIKN eTixpiopaTog MNatravikoAdou dev emTpETTel TRV avApeI§n Tou deiyaTog TIpIv aTré TNV TTPOETOINATia TG
QVTIKEINEVOPOPOU TTAAKAG. AGYw TNG AVAPEIENG TWV KUTTAPWY UE BAEVVN TTAVW OTN CUCKEUR OElyIATOANWIag, Ta KUTTAPA TTOU OUCIAOTIKA
METAQEPOVTAI GTNV AVTIKEINEVOPOPO TTAGKA EVOEXETAI VA NV EiVAI OVTITTPOCWTTEUTIKA IO TO OUVOAO TOU KUTTOPIKOU TTANBUCHOU TTou
OUMEXBNKe. H Béon eTTi TNG QVTIKEINEVOPOPOU TTAGKAG OTTOU JETAGEPOVTAI TA KUTTAPO OXETICETaI PE TN B€0n TTou £TUXE va BpickovTal £TTi
TNG GUOKEUNG delypatoAnyiog. MoAAG KUTTapa TTOPAPEVOUVY OTN OUOKEUR.S

H avopoloyéveia Tou ouvrBoug TpayxnAikoU SeiypaTog UTTOpPEi va KAaTaoTAoel SUGKOAN TNV TTAPACKEURA Kal TNV €&€Taon Twv
TTOPASOCIOKWY ETTIXPICUATWY, OTIWG KAl TNV EPUNVEIQ TWV ATTOTEAETPATWY TNG £6£TAONG. MeydAeg TTEPIOXEG TNG TTAPASOCIAKAG
QVTIKEIJEVOPOPOU TTAGKAG GUXVA KAAUTITOVTAI aTTO UTTOAEIMpOTA, QAEYHOVWON KUTTapa Kal eTTIONAIOKE UAAQ, TTOU uTTOpOUV va
aTToKPUWOUV TTOAUTIHO BIayVwaoTIKO UAIKG. ETTITTAE0V, av To eTTiXpIoHa dev 0TABEPOTTOINDEI APECTWG PETA TNV TTAPACKEUT), N KUTTOPIKA
Hop@oAoyia evOEXETAI VO TTOPAPOPPWOET KaTd TNV EApavan Tou eTTiXpiouaTog (Texvoupynua atéd ERpavan oTov aépa).

To BD SurePath Manual Method atroteAei pia péBodo peTATPOTIAG VOGS UYPOU EVaIWPRHUATOG TPAXNAIKOU KUTTOPIKOU BEiyaTog O
MOVILO KEXPWOUEVO, OLOIOYEVEG ETTIXPIOHA, HOVILOTTOINKEVO £TTi TG avTIKEIHEVOPOpoU TTAdkag BD SurePath Liquid-based Pap Test
(TeoT MaTtravikoAdou pe Tn péBodo KuTTapoAoyiag uypng @aang), To oTroio dIATNPEI TIG XAPAKTNPIOTIKEG yia TN SIGYVWOn KUTTAPIKEG
0uGdEC.89 H diadikaaia TepINaUBAVEI TN CUVTAPNON TWV KUTTAPWY, TNV TUXQIOTIOINGN OTN SElyUATOANWId, TOV EUTTAOUTIOUO TOU
S1ayvwoTIKoU UAIKOU, TNV avappo®non PE THTTETA Kal ToV oxXnuaTiopd kabifiuatog, mou odnyouv oTn dnuIoupyia Tou KUTTapIikoU
TTOPACKEUATPATOG. To atroTéAeoua TnNG SIadiKaagiag TTAPACKEUNG €ival n dnuioupyia piag avTikelnevo@opou TTAdkag BD SurePath
Liquid-based Pap Test (Teat MatmavikoAdou pe Tn péBodo KuTTapoAoyiog UypAg GAaong), n oTroia TTPooPIdeTal yia Xprion GTov
TTPOCUPTITWHATIKO EAEYXO TNG KUTTOPOAOYIOG TOU TPAXAAOU KaI VIO KATNYOPIOTTOINON TWV OTTOTEAEOUATWY, OTTWG opideTal atrd To
ouoTnua Bethesda. !0



APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

To BD SurePath Manual Method ¢ivai pia diadikagia yia TNV TTapackeun TpaxnAIkoU eTTixpioyaTtog Pe Tn gEBodo TNG KUTTapoAoyiag
uypns edaong (LBP). Ta yuvaikohoyikd deiypata cuAAéyovTal atrd £EEIBIKEUYEVO ITPIKO TTPOOWTTIKO, TO OTT0IO XPNOIUOTIOIET
OuUOoKeUEG BelypaToAnwiag TUTTOoU okouTrag (1T.X., Rovers Cervex-Brush, Rovers Medical Devices B.V., Oss — OAavdia) 1} GUOKEUEG
10U oUVOUAlouv TTAACTIKF) GTIATOUAQ Kal evooTpaynAIkh wrkTpa (T1.X., Cytobrush Plus GT kai Pap Perfect Plastic Spatula,
CooperSurgical Inc.) ye aTmooTIWHEVEG KEPAAEG. H KEQaAAR TNG WAKTPAG agaipeital atrd Tn Aafn Kail ToTroBeTeiTal o€ QIaAidio pe uypd
ouvtripnong BD SurePath Preservative Fluid. To @iaAidio TrwpaTi¢eTal, onuaivetal kal atroaTEAAETAI PE Ta KATAAANAO OUVODEUTIKG
£yypoQa OTO EPYACTAPIO YIa ETTEEEPYATia.

270 EPYOCTAPIO, TO BlaTNPNUEVO Beiypa avaplyvUeTal e TTEPIBIVNON KAl HETAPEPETAI O€ SOKIPNATTIKO CWANVAPIO TTOU TTEPIEXEI

BD Density Reagent (AvtidpacTrpio Trukvotntag BD). ‘Eva BApa eptrAouTtiopoU, TTou cuvioTatal oTnv Kabi¢non S1d QUYOKEVTPROEWS
pe xprion Tou BD Density Reagent, agaipei v pépel Ta un S1ayVWOTIKG UTTOAEIMPATA KAI TNV TTEPIOTEIA GAEYPOVWDWV KUTTAPWY
atré 10 Oeiypa. MeTd TN QUYOKEVTPNOT, TO CWANVAPIO TTOU TTEPIEXEI TO EUTTAOUTIONEVO KUTTAPIKO OTOIXEID AVACUVTIOETAI YE
PUBUIOTIKG SIGAUPA ATTIOVICHEVOU VEPOU KOl TO KUTTAPIKG UAIKO ugioTaTal ETTavaiwpnaon pe diadoxr avappopnong/atrofoAng pe

TN Xprion mTTETag. To UAIKO Tou SeiypaTog, v ouvexeia, peTagEpeTal o€ évav BdAapo kabi¢nong BD Settling Chamber, o otroiog
gival oTEPEWPEVOG TTAVW O€ avTIKeEInEVOPOpo TTAdka BD SurePath PreCoat Slide. Katd 1n didpkeia oUvToung eTwacng TTPOKUTTTE
kaBi¢non Aoyw BaputnTtag. H Tepicoeia Tou UAIKoU atroppitrteTal. H avTikeipevo@opog TTAdka BD SurePath Liquid-based Pap Test
ugioTaTal Xpwaon, diadyaon Kal KAAUWN Pe KOAUTTTPIOA, Pe Ta KUTTapa o€ oxAua KUKAou, diapéTpou 13 mm. H avTIKEINEVOQOPOG
mAdka BD SurePath Liquid-based Pap Test e¢etdletal amd eKmaideupévoug KUTTAPOTEXVOAOYOUG Kal TTaBoAoyoavaTtououg o€
OuUVOUAOUO PE AANEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG TTOU aPOopoUV Tov aoBevh.

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

*  Ta yuvaikoAoyikd deiypaTa Tou Ba TTapacKeuaoTouv PE XPHon TNG XEIPokivnTng peBddou BD SurePath Manual Method 6a
TIPETTEI VO CUAAEYOVTAI XPNOIUOTTIOILVTAG GUOKEUN delyaToAnyiag TUTTou OKOUTIAG i JIO CUOKEUR TTOU GUVOUALeEl TTAAOTIKA
OTTTOUAQ Kal €VOOTPAXNAIKI) WHKTPA PE ATTOCTTWHEVN(-EG) KEQPAAN(-£G), TUP@WVA PE TNV TUTTIKA dIadiKaaia GUAAOYAG OTTWG
TTAPEXETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. Agv TTPETTEI va XpnolpoTrolouvTal EUAIVEG OTTATOUAEG. Agv TTPETTEI va XPNOIPOTTOIOUVTal
ouvduacpoi evooTpaynAIKig BoUpToag/TTAACTIKAG OTTATOUAAG TTOU BEV £XOUV OTTOOTTIWHEVN KEQAAN.

*  Hmapaywyn kai n ekTignon Twy TTapackeuacudtwy pe BD SurePath Liquid-based Pap Test 6a mpérrel va TrpayuatotrololvTal
pévo atrd TTPoowTTIKG TTou £xel ekTTaideuTei atd Tn BD 1y e§ouoiodotnuévoug ekmraideutég Tng BD.

*  [ia va uttdpéel KATGAANAN amdédoon TNG CUCKEUNG, OTTAITEITAI N XPHON MOVO TwV UTTOOTNPICOPEVWY 1] CUVICTWHEVWY OTTO TN
BD avoAwaoipgwy. H amméppiyn Twv XpnOIMOTTOINKEVWY aVOAWGCINWY Kal TTPOIOVTWY Ba TTPETTEI va YiveTal CUPQWVA JE TOUG
BeopikoUg Kal KuBepvNTIKOUG KavVoVIoUoUG.

*  OAa 1o avaAwaoiya TpoopidovTal yia pia pévo xpron kai 8ev uTropolyv va XpnaoipoTrointouv {ava.

» Ta 1n diadikacia Tou eAéyxou BD SurePath LBC Test amaiteital roodtnta 8,0 + 0,5 ml Tou deiypartog Tou €xel cUAAeXBei aTo
@iaAidio ouAoyng BD SurePath Collection Vial (PiaAidio cuAhoyrig BD SurePath).

NPOEIAONOIHZEIZ KAI MPO®YAAZEIZ

Ta KUTTOPOAOYIKG BeiypaTa EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV AolIJoyovoug TTapdyovTeg. Na @opdTte KATAAANAN TTPOCTATEUTIKR evOupaaia,
KOTGAANAQ yAVTIO KOl CUOKEUR TTPOCTACTAG HOTIWY / TIPOCWTTOU. TNPEITE TIG KATAAANAEG TTPOPUAGEEIG EvavTl BIOAOYIKA ETTIKIVOUVWV
UAIKWV KOTA TOV XEIPIOUO TWV BEIYUATWV.

To BD SurePath Preservative Fluid mrepiéxel udatikd didAupa peTouaiwpévng ailbavoAng. To peiypa TTepIEXEl PIKPEG TTOGOTNTEG
peBavoAng kai icotrpotravoAng. Na punv kartartriveral.
Mpoe&idomroinon H226 Yypo kal atpoi eU@AeKTa.

P210 Makpid atré BepuoTnTa, BEPUES ETTIQAVEIEG, OTTIVOAPEG, YUPVEG QAOYEG Kal GAAEG TTNYEG AVAPAEENG.
Mnv karvigeTe.

P233 Na diaTnpeital 0 TTEPIEKTNG EPUNTIKA KAEIOTOG.

P240 l'eiwon kai 1I00duvapik oUvOEan TOU TTEPIEKTN KAl TOU £EOTTAIGHOU TOU OEKTN.

P241 Na xpnoigoTrolgital avTiEKPNKTIKOG EOTTAIONOG [NAEKTPOAOYIKOG/EEQEPIOUOU/QWTIOTIKOG/ .. .]
P242 Na xpnaoipoTtrololvTal pévo gpyaAeia Tou dev Trapdyouv GTTIvOrpeg.

P243 N\&BeTte Y€Tpa yia TNV OTTOTPOTTF) NAEKTPOOTATIKWYV EKKEVUWTEWV.

P280 Na @opdTe TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ/TTPOOTATEUTIKA EVOUUOTO/META ATOMIKAG TTPOCTACIOG YIa Ta pHdTIa/
TTPOOWTTO.

P303+P361+P353 XE MEPINTQXH EMA®HZ ME TO AEPMA (fj ye Ta poANIG): BydATe apéowg 0Aa Ta
HoAuopéva pouxa. =eTTAUVETE TNV emMIdEPUiIdQ We veEPS [} OTO VTOUG].

P370+P378 Ze mrepitrwoon Tupkayidg: XpnoigotroiaTte cUoTnua Wekaouou atayovidiwy, opixAng, CO,, ¢npo
XNMIKO PECO 1) avBeKTIKO 0TV aAKOOAN a@PO yia va KOTAORBrOETE.

P403+P235 AmroBnkeueTal o KoOAG agpifduevo xwpo. Alatnpeital dpoaepd.

P501 AiGdBeon Tou TTEPIEXOPEVOU/TTEPIEKTN OE KATAAANAEG EYKATOOTACEIG DIOXEIPIONG KOI ATTOPPIYNG, CUPPWVA
ME TOUG 10XUOVTEG VOUOUG KOl KOVOVIGHOUG, KABWG KAl Ta XAPAKTNPIOTIKG TOU TTPOIOVTOG KOTA T GTIYU TNG
amoppIyng.



To BD Density Reagent mepiéxel vatpadidio. Na unv KataTiveTal.

Mpoeidomoinon H302 EmBAaBEg o€ TTePiTTTWON KATATIOONG.

P264 NMAUveTe OXOAAOTIKA PETA TO XEIPIOUO.

P270 Mnv Tpwre, TTIVETE 1 KATTVICETE, OTAV XPNOIMOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV.

P301+P310 ZE MNMEPINTQXH KATANOZHZ: KaAéoTte apéowg 1o KENTPO AHAHTHPIAZEQN/yiatpdl...
P330 =emAUveTe TO OTOUA.

P405 ®uAdooeTal KAEIDWUEVO.

P501 AidBeon Tou TrEPIEXOPEVOU/TTEPIEKTN OE KATAAANAEG EYKATAOTACEIG DIOXEIPIONG KAl aTTOPPIYNG, CUPPWVA
ME TOUG I0XUOVTEG VOUOUG KAl KAVOVIOUOoUG, KOBWG Kal T XOPAKTNPIOTIKA TOU TTPOIOVTOG KATA TN OTIYUN TNG
amoppIyng.

NPO®YAAZEIZ

1.
2.
3.

Maévo yia in vitro diayvwoTIKr Xprion.

Mévo yia eTTayyeAPATIKR xpron.

Oa TTPETTEl Va EQapUOZeTal N 0pOH EPYACTNPIOKK TTPAKTIKN Kal va TnpoUvTal aucTnpd OAEG ol 1adIKaacieg TTOU agopouV Tn Xpron
Tou BD SurePath Manual Method.

Ta avridpaoTrpia Ba TpéTTel va atmoBnkelovTal o€ Bepuokpacia dwpariou (15-30 °C) kal va xpnaoigoTtroloUvTtal TTpIv aTrd TV
nuepopnvia ARENG Toug, WwaTe va dlac@aAieTal n KATAAANAN atTrédoon.

H pikpoBiakn emmigoAUVON TwV avTIdpAcTNPiwV eVOEXETAI VA QWO EI ECQAAUEVA OTTOTEAETUATO.

H avTikatdoTaon Twv avTikeinevopopwy TTAhakwyv BD SurePath PreCoat Slides pe dAAeg, evdéxeTal va odnynoel o€
atroteAéopaTa TTou Ba eival utTtodeéoTepa aTTO Ta BEATIOTA.

ATTOQUYETE TOUG TTAATAYIOUOUG 1) TN dnuIoupyia agPOAUATWY. XpNOIUOTIOIEITE TNV KATAAANAN TTpOCTACIA YIa Ta XEPIQ, TA PATIA
KQI TTPOOTATEUTIKO POUXIOUO.

To BD SurePath Preservative Fluid dokipdoTtnke yia Tnv avtigyikpoBiakni Tou dpdaon évavt ata: Escherichia coli, Pseudomonas
aeruginosa, Staphylococcus aureus, Candida albicans, Mycobacterium tuberculosis ka1 Aspergillus niger kai BpéOnke va givai
amroteAeopartikéd. Asiyuara Tou BD SurePath Preservative 1ou evo@8aAupioTnkav pe YIKpopia og ouykévipwon 108 CFU/mI
a1o KGO €idog dev TTapouaiacav avaTTuén HETa attd 14 nuépeg (28 nuépeg yia To Mycobacterium tuberculosis) eTTwacng uTTo
KavovikéG auvOnkeg. QoTdoo, TTPETTEI va TNPOUVTAl TIAVTA O YEVIKEG TTPOPUAGEEIG VIO TOV ao@aAr XEIPIGUO BIOAOYIKWY UYPWV.

NPOAIPETIKH AGAIPEZH KAAZMATOZ

>10 BD SurePath Collection Vial uttdpxel eTTapkig moooTnTa WOTE va gival duvaTr n agaipeon £wg kai 0,5 ml opoyevoug
MiYMOTOG KUTTAPWY Kal UypOoU YIa CUPTTIANPWHATIKO €Aeyxo, TTpiv atré 1o BD SurePath Liquid-based Pap Test, evw e§akoAouBei
Va UTTAPXEl OPKETA TTOCOTNTA YIa TEOT MaTTaVIKOAGOU.

MapoAo TTou dev uTTAp)oUV aToIxEia OTI N agaipeon evog kKAdopartog atmd 1o BD SurePath Collection Vial ernpedder Tnv
TTo16TNTA TOU OEiYUATOG VIO KUTTAPOAOYIKO EAEYXO, EVOEXETAI VA TTAPOUCIACTOUV KATA T S1adIKaCia auTrh OTTAvVIA TTEPICTATIKA
AavBaopévng Katavoung Tou axeTIKOU diayvwaTiKoU UAIkoU. O TTaPOXOI UYEIOVOMIKAG TTEPIBaAYNG eVOEXETAI va TTPETTEI Va
A&Bouv véo deiypa edv Ta ammoteAégpara dev oxeTiCovTal e TO KAIVIKO IGTOPIKO Tou acBevoug. ETriong, n KuttapoAoyia BETel
BI0QOPETIKA KAIVIKG epwTrAHaTa atrd Tov £AeyX0 0€EOUOAIKA peTadIdOpEVWY voonudTtwy (ZMN), CuveETTWG N agaipean KAGOUATOG
EVOEXOUEVWG Va PNV gival KATAAANAN yia OAeg TIG KAIVIKEG KaTOOTAOEIG. Edv gival atrapaitnTo, gival duvaTtr n gulhoyr) evog
ZexwploTou deiypaTog yia éAeyxo ZMN avri yia Afjyn kAdopatog amé 1o BD SurePath Collection Vial.

H agaipeon kAdopatog atmd deiypata xapnAng Kuttapofpibeiag evoéxeTal va a@nael aveTTrapkég UAIKO ato BD SurePath
Collection Vial yia Tnv TrpogToipacia piag IkavoTtroinTikng e¢étaong BD SurePath Pap Liquid-based Test.

To kKAGopa TpéTel va agaipedei TTpiv atrd T diadikacia Tou BD SurePath Liquid-based Pap Test. Movo éva kAdopa Tou
deiypaTog pmopei va agpaipedei amé To BD SurePath Collection Vial (PiaAidio cuAoyrig BD SurePath) Trpiv ammé tnv ektéAeon
Tou BD SurePath Liquid-based Pap Test (TeoT MNMatravikoAdou BD SurePath pe 1n peBodoAoyia kuttapoAoyiag uyprg @aong),
avegapTnTa atrd Tov OyKO Tou KAGOUOTOG.

Aladikacia

1.

2.

MNa va e¢aopahioTei opoyevég piypa, To BD SurePath Collection Vial mpémer va utrooTei epidivnon yia 10-20 deutepOAeTTa
ota 3.000 rpm kai T0 KAGopa Tou 0,5 ml pétrel va apaipedei péoa o€ diaoTnUa vOg AeTrTou atmd Tnv mepIdivnon.

MNa TNV agaipean Tou KAAOPATOG Ba TTPETTEl VA XPNOIUOTTIOINBET pUYXOG TIITTETAG PPAYHATOG AEPOAUUATOG TTOAUTTPOTTUAEVIOU
Je pEyeBog KaTdAANAO yia Tov OYKO TTOU aQaipeiTal. Znueiwan: Agv eTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINBOUV OPOAOYIKEG TTITTETEG. [
TNV atmmopuyn emuodAuvong oto BD SurePath Preservative Fluid Collection Vial A 010 KAGopa TTpETTEl va eQapuodeTal n opdn
£PYAOTNPIOKN TTPAKTIKN. H agaipeon kKAGouaTog Ba TTPETTEl va TTpayaToTTolEITal € KATAAANAO onueio £Ew atré Tnv TrepIoxn
OTToU EKTEAEITAI N evioxuon.

MpaypaToTroinaTe OTITIKG £AeyX0 TOU UAIKOU KAGOPATOG OTNV TTITTETA yia eVOEIEEIG TTAPOUTTaG HEYAAWY CUOOWHATWHATWY 1
nuioTepewv. EGv utdpyouv evdeigelg TTapouaiag TéTolou UAIKOU KaTd TNV a@aipeon Tou UAIKOU KAGopaTog, 6Ao To UAIKS Ba
TIPETTEI VO ETMIOTPAPEi 0TO PIaAidio deiyyaTog Kal To Seiypa va XapaKTNPIOTEN akAaTAAANAO yia GUUTTANPWHATIKO EAEYXO TTPIV ATTO
TNV ekTéAEON TOu TeOT MaTravikoAdou.

lNa 0dnyieg OxeTIKA P TNV TTECEPYATia TOU KAGOPATOG PE XprAon Twv dokipaoiwy evioxupévou DNA BD ProbeTec CT Q*kai
GC Qx, avatpégte 01O £VOETA CUCKEUATIAG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH) TNG dOKINaaoiag.



YAIKA MOY AMAITOYNTAI
Mapexopeva UAIKA

2 x 240 — BD Settling Chambers

5 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides

YAIKd TTou atraiToUvral aAAd dev TrapExovral

BD SurePath Collection Vials

BD Density Reagent

BD Centrifuge Tubes

BD Syringing Pipettes

BD Aspirator Tips

BD PrepMate™ Automated Accessory

DuyokevTpnTAG

2XAPEG AVTIKEIUEVOPOPWYV TTAAKWV

Easy Aspirator (TrpoaipeTikd)

>uokeur| delypaToAnwiag TUTTOU okoUTTaG A evOoTpaxXNAIK) WAKTPA/TTACOTIKY) OTIGTOUAQ JE OTTOOTIWHEVN(-EG) KEPAAA(-EG)
Avadeutipag TepIdivnong

MréTeg akpifeiag pe puyxn piag xpriong

Amioviopévo vepo (pH 7,5 €wg 8,5)

lootrpotTavoAn kai aAkooAn Babuou avTidpacTnpiou
AvTiIdpaaoThpia xpwong

Mapayovtag diavyaong, HEoa TTIKAAUWNG, KAAUTTTPIOEG

OYAAZH

To BD SurePath Preservative Fluid xwpig kuttapoAoyikd deiypata puAdooetal o€ Bepuokpacia dwpartiou (15-30 °C) yia €wg
Kal 36 prveg atré TNV NUEPOMNVia TTapaywyng.

To 6pio @UAagng yia To BD SurePath Preservative Fluid pe kuttapoAoyikd deiypata gival 6 uriveg o€ Bepuokpaaia wugng
(2-10 °C) 1 4 eBdopadeg o€ Beppokpaaia dwpartiou (15-30 °C).

To BD SurePath Preservative Fluid Trou Trepiéxel kuttapoAoyiké Seiypa TTou TTpoopileTal yia XpAon PE TIG DOKIPATIES
evioxupévou DNA BD ProbeTec CT Q*kai GC Q¥, putropei va atmmoBnkeuTei kal va peTa@epBei yia didotnua £wg kai 30 nuepwv
oToug 2-30 °C TpIv atré Tn METAPOPE Tou o owAnvapia apaiwong deiypaTog KuttapoAoyiag uypng edong (LBC) yia Tig
dokipaaieg evioxupévou DNA BD ProbeTec Qx.

AIAAIKAZIEZ

1.

MeTd Tn guAAoyn Tou deiyparog xpnoipotroiwvtag Rovers Cervex-Brush i rapdéuoia cuokeun delypatoAnwiag, n KEQOAr Tng
WAKTPAG EeTTAEveTal atreuBeiag oTo uypod, agaipeital attd Tn Aapn kai TorrobeTeital o€ BD SurePath Collection Vial. To giaAidio,
€V OUVEXEIQ, TTWHATICETAI OPIKTA, ONUAIVETAI KOI ATTOOTEAAETAI OTO EPYOCTAPIO.

Ortav Ta @iaAidia Tou deiypaTog @OAToUV OTO £PYATTHPIO, TOTTOBETHOTE KABE @IaAidio ag évav SiOKO PE TTPOCNUACHEVO
owAnvapio guyokévtpnong Trou Trepiéxel 4 ml BD Density Reagent kai pia mpoonuacpévn BD SurePath PreCoat Slide. To

BD Density Reagent rpétrel va TpooTeBei 0T0 GwANVApPIO puyokévTpnong TIpIv atré To deiyua, aAAiwg Ba peiwdei n amédoon.
MepidivioTe €viova kaBe @iaAidio deiypaTtog yia 10-20 deutepdAemrta ota 3.000 rpm. (210 BD SurePath Collection Vial

UTTAPXEI ETTAPKNG TTOOOTNTA WOTE Va gival duvaTh n agaipeon €éwg kal 0,5 ml opoyevoug piypaTog KUTTApwyY Kal uypou yia
OUPTTANPWHATIKO €AEYX0, EVW £EOKOAOUBET VO UTTAPYXEI OPKETH) TTOOOTNTA Yia TeAT MNatravikoAdou. H Aqun Tou KAGopaTtog ptropei
va TTpaypaToTroindei petd atd autd 1o BApa Tepidivnong oTn diadikacia BD SurePath LBC Test).

Xpnoipotroiote To BD PrepMate Automated Accessory kai Tig BD Syringing Pipettes yia va petagépere 8 ml Tou deiypatog o€
£va OWANVAPIO GUYOKEVTPNONG ME TNV KaTAAANAN ofuavon TTou TTepiéxel BD Density Reagent. BA. 10 gyxeIpidlo xeipioTr) Tou
BD PrepMate yia odnyieg.

TomroBeTAOTE Ta CWANVApPIa € GTATAPA QUYOKEVTPNONG. TOTTOBETACTE Ta CwANVApIa cUPPWVa Pe To SiIdlypauua TNG akoAouBiag
TOTTOBETNONG OTO £yXeIpidio XelpioT) Tou BD PrepMate.

H akoAoubBia ToTroB£TnoNG €€l Kpiolun onuaaia kal Ta cwAnvdpia TPETTEl va ToroBeTnBoUV 1I06ppoTTa. E§iIcoppoTtioTe Ta
owAnvapia guyokévipnong rpoaBétoviag BD SurePath Preservative Fluid, edv amaireitai.

duyokevtprioTe Ta deiypaTa yia 2 + 0,25 Aetrtd ota 200 + 25 rcf.

AQaIpEOTE TOUG OTATAPEG TWV CWANVAPIWY QUYOKEVTPNONG OTTO TO PUYOKEVTPNTH.
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AvOapPOPACTE TO UTTEPKEIPEVO E Pia aTTd TIG akdAouBeg peBdBdOUG.
» XpnoipotroimoTe 1o Easy Aspirator yia va avappo@QroeTe TO UTTEPKEIJEVO.

— O¢oTe og Aeitoupyia Tnv avTAia kevou yia To ouoTnua Easy Aspirator kai puBuioTe Tnv Tieon og 203—-254 mm Hg yia pia
avTAia kevou Schuco ) 140 mm Hg yia pia avtAia kevou KNF. AproTe Tnv avTAia va I60ppoTTAaEl TNV TTiEan Kevou TTpoTou
apxioete TNV avappoenon.

— TomoBetroTe TO oWua Tou Easy Aspirator o€ évav atatipa pe BD Aspirator Tips piag xpriong (diagavn) €101 WAOTE ol
TIPOCAPUOYEIG PUYXWYV OTO CWHA VA eQapuolouv oTa 12 pUyxn. AOKAOTE PETPIA TTiIEOT WOTE Ta pUyXN va ouvdeBouv
oTo owpa Tou Easy Aspirator. Kai Ta 12 pUyxn ammairodvTial GTO GWHA TOU avapPOo@nTH, aKOUa Kal €Gv 0 OTATAPAG
OowANvapiwv @uUyokévTpnong dev gival YEPATOGS.

— Kpatnote 1o owpa Tou Easy Aspirator pe Ta piyxn Tavw a1méd Ta owAnvapia guyokEéVTpnong TTpog avappdenan. BubioTe
apyd Ta puyxn avappd@nong aTO UTTEPKEINEVO, TTAPAPEVOVTAG OKPIBWG KATW OTTd TN PEIOUPEVN OTABUN uypoU, £éwg GTou
N KEPAAR Tou avappo®nTh Kabioel opoIduop@a TTAVW OTa XEIAN TWV CWANVAPIWY QUYOKEVTPNONG. XTO ONUEIO AUTO TTPETTEI
va akoUTE Ta pUyXN VO avappo@oulVv aépa oTn CWARVWon Kevou.

— AQaIpEOTE TIPOCEKTIKG TNV KEPAAr) avappopnong e Ta puyxn atmd Tov oTaTApa CwAnvapiwv @uyokévrpnong. Ta
BD Aspirator Tips €ival piag xpriong kai 6a TTPETTEI VO aTTOPPITITOVTAI HETA ATTO Yia ETAPOPA BEiyUATOG.

— Ta va TTPoAdBETE TIG aTTOPPALEIS, APATTE vEPS va dIOTTEPATEI TOV avappoPnTH, TTPOTOU ORNOCETE TNV aAvTAia KeEvou.
EkTeAéOTE QUTA TNV €KTTAUCT JETA TNV avappOPNON TOU TEAEUTAIOU OTATAPA CWANVAPIWY avappoé@nong Kal evw Ta puyxn
BpiokovTal akOun 0TO CWHA TOU AvapPOPNTH.

— Ortav ohokAnpwOei N avappd@non, ToroBeTAOTE To CWHA Tou Easy Aspirator oTtov e§oAkéa puyxwv. KpathaTe Tnv
KEPOAAN avappo@nong UTTPOoTa atrd Kal aTo idlo eTTiTredo pe TN Aeukr) ogriva Delrin oT1o TTavw pépog Tou e€oAkéa
puyxwv. ONIOBAOTE TNV KEPAAR avappdPnong KATA PAKOG Tou Avw PHEPOUG TNG OPRVAG, £TGI WWOTE Ta OTNPIyHATA VA
€UBUYPAPMIOTOUV PE TIG OXIOHEG TOU EEOAKEQ PUYXLOV.

— H oAioBnon TnNg KePaAnG avappo@naong oTov ECOAKED PUYXWYV TTPETTEI VO aaipEael OAa Ta pUyxn, TTou Ba TTECOUV GTOV
OioKO ATTOPPIMHATWY. AQAIPEDTE TNV KEPAAT avappo@nong atrd Tov EEOAKEN PUYXWYV TPARWVTAG TNV TTPOG Ta TTAVW
Kal £EW.

— KAgioTe TNV avTAia KEVOU XpNOIPOTIOIWVTAG TOV IOKOTITN EvEPYOTToinong/atevepyotroinong. ‘Etol Ba mawel va uttdpyel
KEVO Kal Ta pUyxn Ba ammodeopeutolv atmd To owua Tou Easy Aspirator kai 8a TTéGouv oTov KAS0 aTTOPPIMPATWY KATW
atrd Tov €E0AKED PUYXWV.

H
* XpnOIYOTIOINOTE TITTETEG HETAPOPAG Hiag XPAONG YIA VO AVOPPOPrOETE TO UTTEPKEIMEVO.
PuyokevtpAaTe Toug OwARVES €11 10 + 1 Aetrtd ota 800 + 50 rcf yia va cuykevTpwOEei To dIayvwaoTIKO GTOIKEIO EVTOG KUTTOPIKOU
1I{AUaTOG OTOV TTUBUEVA TOU CwANvapiou.
AQaIpéoTe TOV OTATHPA TWV CWANVAPIWY atrd Tov QUYOKeVTPNTH. Mg pia povadikry, Taxeia Kivnan, ammoxUoTe TO UTTEPKEINEVO
avaTtrodoyupilovtag Tov k4B oTathpa katd 180 poipeg, woTe va pnv diatapdgeTe 1o iCnua. Evw o atatrpag eival
QVOTTO80YUPIOHEVOG, OTUTTWOTE TIPOCEKTIKG T CWANVAPIA HE ATTOPPOPNTIKO XaPTi, ETMIRERaIWVOVTAG 6T TO KUTTOPIKS i¢nua
TTapapével evidg Tou awAnvapiou. ETravagépeTe Tov @opéa atnv 6pbia Béan petd atmd 3 wg 5 deutepOAeTITA.
TOTTOBETACTE TIG AVTIKEIUEVOPOPOUG TTAGKEG O€ OTATAPA TTAAKWYV Kal ac@aAioTe évav BD Settling Chamber o€ k&be
QVTIKEINEVOPOPO TTAAKa. H B€on kdBe apiBunuévng avtikeipevopodpou TAdkag BD SurePath PreCoat Slide mdvw oTov otatipa
Ba TpéTTel va TaipIddel ue TNV BECT TOU AVTIOTOIXOU OCWANVAPIoU QUYOKEVTPNONG.
MpooBéoTe 4 ml pubuIoTIKOU diaAUuaTog atTioviouévou vepou (pH 7,5-8,0) og kGBe cwAnvapio deiyparog.
Epyadduevol pe éva owAnvdpio deiypaTtog kGBe @opd, XpNOIMOTIOIROTE £va kaBapd pUyxog TIITTETAG HETAPOPAG Hiag XPAONG yia
va avapeigeTe 1o deiypa okTw (8) popég. MeTapépeTe apéawg 800 pl Tou kuTTapikoU evaiwprpaTtog ato BD Settling Chamber/
BD SurePath PreCoat Slide pe Tnv avtiotoixn apibunon. ETavaAdBate yia kdbe deiyua.
AgnoTe va repdoouv 10 AetrTd yia va oAokAnpwBei TTANpwg n kabi¢non. Metd tTnv kabi¢non, avarmodoyupioTe araAd Toug
OTATAPEG ME TIG AVTIKEINEVOPOPOUG TTAAKEG YIa va ATTopPIPOEi TO UTTOAOITTO UYPO KAl OTUTTWOTE TNV TTEPICOEIN UYPOU HE
ATTOPPOPNTIKO XAPTI.
=emAUveTe kKGBe BD Settling Chamber pe 500 pl peTouoiwpévng ailbavoAng kai amroppiyTe. ETravaAdparte 1o EETTAUMA e GAKOOAN,
QATTOPPIYTE TO UYPO TTOU OTTOUEVEI KAl OTUTTWAOTE TNV TIEPICOEIN UYPOU E aTToppo@nTIKG XapTi, aprivovTdag Tov BD Settling Chamber
avaTTo80YUPICHEVO VIO TOUAGXIOTOV 1 AETTTO.
AgaipéoTte Tov BD Settling Chamber amré kdBe avTikeInevo@opo TTAGKA, TTPOCEXOVTAG Va PNV SIaTaPAEETE TNV TTEPIOXNA
evammébeong deiypaTog.
XpwpaTtioTe kal KAAUWTE TIG avTIKEIWEVOPOPpous TTAdkeg BD SurePath Liquid-based Pap Test.

ANOTEAEZMATA KAl EPMHNEIA

‘OAa Ta d1ayvwaoTIKE KPITAPIA TTOU XPNOIKOTIoIoUVTAl £TTI TOU TTAPOVTOG OTA KUTTOPOAOYIKE EPYACTPIa YIO TA TTAPASOCIaKA
emypioparta MatravikoAdou IoxUouv Kal yia Ta TTapackeudopata BD SurePath Liquid-based Pap Test.

OTT01EGBATIOTE PN QUOIOAOYIKEG 1) AUPIOBNTOUPEVEG TTAPATNPACEIG KATA TNV JIGPKEIT TOU TTIPOGUUTITWHATIKOU EAEyyOU Ba TTpETTEl
va TTapatréuTrovral o€ TaBoAoyoavartdpo yia emavegétaon kal didyvwan. OtroieadiTroTe aAAayEG oupBolv OTn KUTTAPIKNA
Hop@oAoyia gival anuavTIKEG Kal Ba TTPETTEl va ONUEIWVOVTAI.
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Evnuépwaon tng evotnTag «MpogIBoTToINOEIG KAl TIPOQUAAEEIGH UE
TIG VEEG OTTAITAOEIG TOU Maykoopiwg Evapuoviopévou ZuoTrpaTog
(GHS) yia Tig dnAwoElg.

Evnuépwaon tng d1elBuvaong Tou Xopnyou otnv AucTpaAia Kai
TTPOoaBnKn véag dielBuvong yia Tov Xopnyo otn Néa ZnAavdia.



http://www.bd.com
http://www.bd.com/e-labeling

OE

i
o %
]

4 B 9

Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / Kataokeuaotg / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapywubi /
#) 29] 7l / Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpouasoautens / Vyrobea / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6huk / 277 i

Use by / Manonasaiite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-& 7] &} / Upotrijebiti
do / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leviiH naiipananyra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se
utiliza pana la / Micnonb3osatk o / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu golline / i 4 1k H 1

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-Aa4 / TTrr-MM (MM = kpast Ha meceLia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJII-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éAog Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 16pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAOKAK-AA-KK / HKAKIK-AA / (AA = aiifibiH, COHpl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ¢12)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-a4 / rrrr-MM (MM = koHel, mecsia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A1 / PPPP-MM (MM = kiHeup Micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = H %)

Catalog number / Katanoxer Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuég katahdyou / Nimero de catélogo / Katalooginumber / Numéro catalogue /
Kataloski broj / Katalogusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7} & & 71 ¥ & / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer
katalogowy / Numar de catalog / Homep no katanory / Katalogové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / H 3% '5

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupan npeactasuten B EBponeiickata obLyHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repreesentant i De Europzeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E§ouaiodotnuévog
avTITpéowTTog oTnv Eupwtraikr Kovétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea / Espona kaybIMaacTbifbiHAars! yakineTTi exin /-7 # 3-5 4 2] 19 o) i / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspoélnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHomou4eHHbI Npeacrasutens
B EBponeiickom coobLectse / Autorizovany zastupca v Eurdpskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHoBaxeHuit npeactasHuk y kpaiHax €C / [k 3[R AU 2

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauunHcky ypen 3a amarHocTtvika vH Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikn 1atpikr) cuokeur / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo
medicale per diagnostica in vitro / XXacaHab! xafgaiiaa xypriseTiH MeavumHanbik Anardoctuka acnabs / In Vitro Diagnostic 2] & 717] / In vitro diagnostikos
prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MegnuuHckuii npuéop ans
[amarHocTuky in vitro / Medicinska poméacka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHuit npucTpiit ans aiarHocTukm in vitro / {442 Wi 297 3 4

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaciag / Limitacion
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / HSmérsékleti hatar / Limiti di temperatura / Temnepartypab wekrtey /%
A&k / Laikymo temperatiira / Temperatiras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperaturd / Orpanuyexne Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ogranic¢enje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu
/L EE PR

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptupara / Kod (islo) $arze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (Traptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood /
Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / ¥ %] 5L =(ZE) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer
/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptuu (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
/ Kog naprii / it CIE#tE)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH1eTo e JocTaTbyHO 3a <n> TecTa / Dostate¢né mnoZstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
Ausreichend flir <n> Tests / Mepiéxer emapkn ToodTnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant
pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLiH xeTkinikTi / <n> B ~E 7} 53] £33

| Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajgcg do <n> testow / Conteuido suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / loctatoyHo ansa <n> tectoB(a) / Obsah vystaci na <n>
testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts ans aHaniais: <n>/ £ 8547 <n>
/sl

Consult Instructions for Use / Hanpasete cnpaBka B MHCTpykLumuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaitnanaHy HyckaynbiFbIMeH TaHbIChin anbiHeia / AF-& A & 3% / Skaitykite
naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as
instrucdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTso no akcnnyartauuu / Pozri Pokyny na pouZzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu /
Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlari’na bagvurun / [us. iHcTpyKuUii 3 BUKopucTanHHs / i 2[5 f FH 5 W]

Do not reuse / He nanonassaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Mannanan6aneia / A1 A8 = %] / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtérnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He ucnons3sosatk nostopHo / Nepouzivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéandas / Tekrar kullanmayin / He BukopuctoByBsatv nosTopHo / i Z7) & 4 1 [i]

Serial number / CepueH Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBudg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamanbik Hemipi / ¢ & W 3 / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de série / Numar de
serie / CepuiiHbiii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / #5115
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For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayectBoTo Ha pabota Ha VD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacién del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikdhoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHab! xafaaiaa «npobupka ilwiHae» AnarHocTukaaa Tek )XyMblcTel 6aranay ywin / IVD Al s 3 7}ell thaf 4wk AL / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLEHKW KayecTBa ANarHoCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku Ans ouiHoBaHHA SKOCTi giarHocTuky in vitro / (LR VD #REPES

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonen numuT Ha Temnepartyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuit npegen
Temnepartypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinirt / MivimansHa Temnepartypa / i & TR

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 71 E-% / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTponb / kontroll / KoHtporb / X #E

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gaksinay / 43 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTensHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoauTtnsHui koHTponb / FH 4 X HE 5

Negative control / OtpuuareneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contréle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuatenbHbil koHTpons / Negatif kontrol / HeratueHuii koHTpons / B4 5 &1 741

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeug / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog atoaTeipwang: aiBuAevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

1 Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas médszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusaums agici — aTuneH ToTbiFbl / 255 W o & 9l 8- Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: oxido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metdda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcumom / K J7ik: HA Lk

Method of sterilization: irradiation / MeTop Ha ctepunusaums: npaguaums / Zpusob sterilizace: zafeni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog amooTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zratenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus sgici — cayne Tycipy / 25 43 WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog ctepunusauuu: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozragavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / Metoz ctepunizauii: onpomiHeHHsM / K& J7i%: fabt

Biological Risks / Buonoruynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %814 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionorndeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna HeGeaneka / 44727 X6

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaluuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

|/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpogoxr, cupBouleuTeite Ta ocuvodeuTIKA £yypaga / Precaucion, consultar la
documentacién adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prate¢u dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatét / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTI KyKaTTapMeH TaHbICbiHbI3 / 5-2], 5455
A A 2 | Démesio, zidrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac si¢ z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentagao fornecida / Atentie, consultati documentele
insotitoare / BHumaHue: cM. npunaraemyto gokymeHTauuio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medféljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: aB. cynyTHio fokymeHTawito / /Ny, 1525 [ Bt 5 S0k

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Aviwtepo 6plo Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbl weri / %3 & 1= / Aukgiausia laikymo temperatdra / Aug$éja temperatiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / Bepxuuin npeaen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temnepartypa / i J% 1 [f

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostiedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgte 1o oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyninae ycra / 71 3] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckatb nonagaxus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sig Bonoru / i {45 T4

Collection time / Bpeme Ha cbbupaHe / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa guA\oyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / YKunay yaksiTsl / =3 A7+ / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpems c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3abopy / KA ]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoAAroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin TacTa /
w1 7] 7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiarpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 2341 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopauust / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % 4L

Do not use if package damaged / He nsnonseaiite, ako onakoBkarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipotroigite eciv n cuokeuaaia €xel utroaTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oStec¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sérilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep nakeT 6yabinfaH 6onca, nanganaba / @ 7] 2| 7} =74 749- A8 54| / Jei pakuoté pazeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatb npv nospexaeHun
ynakoBku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmusse
kullanmayin / He Bukop1cTOBYBaTM 3a NOLLKOMKEHOI ynakoskm / U AL fif, 52048 1

Keep away from heat / Ma3ete ot TonnuHa / Nevystavujte pfiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpartioTe 10 pakpid atmé 1
BeppéTnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankpiH xepae cakta / -2 3] &lloF g / Laikyti atokiau nuo Silumos $Saltiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Mé ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas fér varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sin aii Tenna / i it &5 FA 5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéwre / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagija ki / Tagliare / Kecinia / -2} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Ise¢i / Klipp / Kesme / Poapizatu / 5§



Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Jata
3a6opy / KA H

ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / ul/prueba / uL/teszt / nL/€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ il

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmoé 1o ewg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanraH
xeppae ycra / 912 7] &) oF g/ Laikyti atokiau nuo Silumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Méa ikke utsettes for lys / Przechowywaé z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Isiktan uzak tutun / BeperTu Big aii ceitna / i it 5 't 4k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost Uniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoydvou / Produccién de gas de hidrogeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hnydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / MaatekTec cyTeri nainga 6onael / <=4 7k~ A4 % / 18skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beinenenue sogopopa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHsm BoaHo / 27244

@C B

X
S

e.:o

Patient ID number / U] Homep Ha nauuenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBudég avayvwpiong acBevols / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauveHTTiH naeHTUdUKaumnsnblk Hemipi /
g2} 1D W3 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da
ID do doente / Numar ID pacient / oeHTndpukaumoHHbIn Homep naumenTa / Identifikacné Eislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / & #FH FRil S
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Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboteTte c HeobxoanmoTo BHUMaHue. / Kiehké. Pi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EuBpaucTo. XeipioTeiTe To pe Tpocoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abaitnan naiiaanambiHsis. / =41 714171 418 2] / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLuartbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tagiyin. / TengitHa, 3BepTatucs 3 obepesxHictio / 5 fit, /Ny
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